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La especificidad de los cursos de 
inglés como lengua extranjera para 
fines universitarios: el caso de la 
Universidad de la República1

The specificity of English as a foreign 
language courses for university purposes: 
the case of the Universidad de la 
República
A especificidade dos cursos de inglês como 
língua estrangeira para fins universitários: 
o caso da Universidad de la 
República

Resumen
Varias universidades incluyen cursos de enseñanza de inglés como lengua extranjera 
debido a la vitalidad y hegemonía de esta lengua en el ámbito de la ciencia y la 
academia. En la Universidad de la República (Uruguay) se adopta una perspecti-
va abierta, plural y diversa hacia las lenguas extranjeras. Entre 2019 y 2022 se 
ofrecieron cursos de once lenguas extranjeras —entre ellas, inglés, lengua de la que 
se ofrece el mayor número de cursos: veintitrés de setenta y siete—. A partir de una 
etnografía del discurso en contextos educativos (Johnson, 2011), utilizando distintas 
técnicas de investigación (análisis de documentos, entrevistas semiestructuradas, en-
cuestas y observaciones de aula), se analizó el anudamiento discursivo (Jäger, 2003) 
en torno a la enseñanza del inglés, que incluye un análisis sobre la forma en que 
se brindan cursos de inglés como lengua extranjera en el ámbito de la Universidad 
de la República. Se concluyó que, si bien existe heterogeneidad en cuanto a la va-
riedad de cursos de inglés que se ofrecen, estos tienen una especificidad propia de la 
universidad, dado que se priorizan las funciones socioculturales de la lengua. Los 
objetivos, enfoques y saberes que se ponen en juego están ligados a una discursividad 
universitaria 
(Dogliotti, 2018) propia de la institución y a saberes vinculados a las disciplinas 
que se estudian en las facultades o centros donde los cursos están insertos.
Palabras clave: enseñanza de inglés como lengua extranjera, inglés para fines 
académicos, inglés para fines específicos.

1  Artículo aprobado por el equipo editor: Carolina Cabrera y Nancy Peré.
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Abstract
Many universities include English as a foreign language courses due to the vitality and hegemony of this language in the academic 
and scientific areas. The Universidad de la República (Uruguay) embraces an open, plural, and diverse perspective to foreign languages. 
Between 2019 and 2022 courses of eleven different languages were offered – English among them, and most courses were of this 
language: twenty-three out of seventy-seven –. By carrying out an ethnography of discourse in educational contexts (Johnson, 2011), 
using different research techniques (document analysis, semi-structured interviews, surveys and classroom observations), the discursive 
knot (Jäger, 2003) regarding English language teaching, that includes an analysis concerning the way in which English language course 
are given at the Universidad de la República, was analyzed. It was concluded that, although heterogeneity exists regarding the variety 
of courses that are being offered, they are context-specific, as they share the university’s characteristics and prioritize the socio-cultural 
aspects of the language. The objectives, approaches and knowledge provided in them are linked to a university discursivity (Dogliotti, 
2019) characteristic of the institution and to knowledge related to the disciplines that are studied in the faculties and centers where the 
courses are being taught.
Keywords: English as a foreign language teaching, English for academic purposes, English for specific purposes.

Resumo
Várias universidades incluem cursos de ensino de inglês como língua estrangeira devido à vitalidade e hegemonia desta língua no campo 
da ciência e da academia. Na Universidade da República (Uruguai), adota-se uma perspectiva aberta, plural e diversa em relação às 
línguas estrangeiras. Entre 2019 e 2022, foram oferecidos cursos de onze línguas estrangeiras – incluindo o inglês, a língua que oferece 
o maior número de cursos: vinte e três de setenta e sete –. A partir de uma etnografia do discurso em contextos educacionais (Johnson, 
2011), utilizando diferentes técnicas de pesquisa (análise de documentos, entrevistas semiestruturadas, pesquisas e observações em sala 
de aula), foi analisado o entrelaçamento discursivo (Jäger, 2003) em torno do ensino de inglês, incluindo uma análise da forma como 
os cursos de inglês como língua estrangeira são oferecidos na Universidade da República. Concluiu-se que, embora haja heterogeneida-
de em relação à variedade de cursos de inglês oferecidos, estes possuem uma especificidade própria da universidade, pois priorizam as 
funções socioculturais da língua. Os objetivos, abordagens e conhecimentos envolvidos estão ligados a uma discursividade universitária 
(Dogliotti, 2018) própria da instituição e a conhecimentos relacionados às disciplinas estudadas nas faculdades ou centros onde os 
cursos estão inseridos.
Palavras-chave: ensino de inglês como língua estrangeira, inglês para fins acadêmicos, inglês para fins específicos.

Introducción

La Universidad de la República 
(Udelar) —universidad pública, 
estatal, cogobernada y autóno-

ma ubicada en Uruguay—, que aloja 
a más de 135.000 estudiantes de grado 
(Udelar, 2024), ha concebido como 
fundamental la enseñanza de lenguas 
desde su proceso fundacional y brin-
da una amplia diversidad de cursos de 
lenguas extranjeras (LE), entre ellas 
inglés, a todos sus estudiantes.
La fundación de la universidad (pro-
ceso que tuvo lugar entre 1833 y 
1849) fue producto, entre muchas 
otras cosas, de la influencia de distin-
tas naciones y de diversas corrientes 
de pensamiento existentes. La in-
fluencia social, cultural y económica 
—mayormente de España, Argentina, 
Inglaterra, Francia, Estados Unidos y 
Alemania— que se dio entre los si-

glos XVIII y XX redundó en el de-
sarrollo de corrientes filosóficas tanto 
espiritualistas como positivistas en el 
Uruguay y promovió la instalación 
temprana (en comparación con otras 
naciones de la región) de una preocu-
pación por la filosofía, la escolástica y 
las formas de acceso al conocimiento 
(Ardao, 1971). La Udelar se consolidó 
a partir de la influencia de las distin-
tas corrientes ideológicas y en ella se 
comenzaron a desarrollar perspectivas 
propias en diálogo con los marcos de 
pensamiento provenientes de distin-
tas regiones.
La llegada de migrantes estableció un 
contexto plurilingüe en el país (Ba-
rrios, 2015; Bertolotti y Coll, 2014) 
y la pertinencia de conocer lenguas 
llevó a que entre las primeras cinco 
aulas que dieron inicio a la universi-
dad una fuera de Latín (Udelar, 1998, 
p. 10). Es más, hacia 1838 se creó una 

sección de Idiomas Vivos que se de-
dicaba específicamente a la enseñan-
za de francés e inglés (Páez, 1993, en 
Masello, 2019a), dos lenguas amplia-
mente utilizadas para fines académi-
cos, diplomáticos y comerciales a nivel 
internacional. Cuando esta sección se 
disolvió, la enseñanza de estas len-
guas dejó de estar circunscripta a un 
área específica de la universidad hasta 
1991, cuando la Facultad de Huma-
nidades y Ciencias de la Educación 
(FHCE) creó la Sección de Lenguas 
Extranjeras Modernas (SLEM), hoy 
en día denominada Centro de Len-
guas Extranjeras (CELEX) (Gabbiani, 
2002; Masello, 2012; 2019a; 2019b). 
En este centro se comenzaron a brin-
dar, de manera centralizada, cursos de 
lenguas extranjeras modernas para los 
estudiantes de toda la universidad; si 
bien también se brindan cursos de 
manera descentralizada puesto que 
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cada dependencia de la universidad 
tiene autonomía en cuanto a crear 
sus propios cursos de lenguas. En la 
actualidad, la Udelar tiene una oferta 
de enseñanza de lenguas que recono-
ce y fomenta la diversidad lingüística 
(Barrios, 2016; Canale, 2015; Masello, 
2019c).
A nivel institucional, la Udelar tiene 
una única política en torno a poseer 
conocimientos en lenguas extranjeras 
que se explicita en el noveno artículo 
de su Ordenanza de Posgrado (Ude-
lar, 2001). Según este, se requiere po-
seer conocimientos a nivel de com-
prensión lectora en una o dos LE mo-
dernas para egresar de los programas 
de maestrías y doctorados. Además, se 
explícita que las diferentes dependen-
cias de la universidad pueden regular 
esto como estimen más convenien-
te. Así, si bien existe una normativa, 
esta no se ciñe a lenguas específicas 
y promueve apertura hacia la plurali-
dad lingüística. Esto ha redundado en 
que, por ejemplo, entre 2019 y 2022, 
momento en que se recabó el corpus 
de la investigación, la Udelar contara 
(sin considerar las reediciones semes-
trales/anuales) con veintitrés cursos 
de inglés, quince de portugués, siete 
de francés, ocho de italiano, cinco de 
alemán, tres de japonés, cuatro de chi-
no mandarín, cuatro de armenio, tres 
de ruso, tres de vasco y dos de griego 
moderno. Es decir que, de 77 cursos 
de lenguas, 23 son de inglés, lo cual 
parece responder a la vitalidad y he-
gemonía de esta lengua.

Representaciones sobre el inglés

En la actualidad el inglés es una de 
las lenguas más vitales, dada la am-
plitud de su uso en distintos ámbitos, 
tanto en Uruguay como en el resto 
del mundo (Canale, 2011; McKay y 
Bokhorst-Heng, 2008). La difusión y 
hegemonía del inglés se debe tanto a 

la expansión del imperio británico a 
partir del siglo XVII como a la ex-
pansión del modelo político-econó-
mico norteamericano en el siglo XX 
(Phillipson, 1992).
En Uruguay, Canale (2009; 2011) in-
vestigó los discursos en torno a la glo-
balización, las lenguas internacionales 
y el inglés como lengua extranjera y 
brindó insumos para la reflexión sobre 
cómo impactan las distintas formas de 
internacionalización en la conforma-
ción de las identidades lingüísticas. 
En el ámbito internacional, Hamel 
(2013) y Pasquale (2019) cuestionan 
el hecho de que algunos investigado-
res dejen de publicar en sus lenguas 
locales, arguyendo que esto puede ir 
en detrimento del desarrollo local de 
las ciencias, y señalan que hay que pu-
blicar también en otras lenguas para 
fomentar el plurilingüismo. Según 
Hamel (2013), más del 90 % de las pu-
blicaciones científicas registradas en 
el área de ciencias naturales y el 80 % 
en el área de ciencias sociales están en 
inglés. Este hecho explica la presencia 
de cursos de inglés como lengua ex-
tranjera en la Udelar.
En este artículo se postula, con base 
en una etnografía del discurso reali-
zada (Carabelli, 2023), que existe una 
especificidad propia en torno a la en-
señanza del inglés como lengua ex-
tranjera en la Udelar.

Metodología

El objetivo de esta investigación, rea-
lizada en el marco del Doctorado en 
Lingüística que ofrece la FHCE de la 
Udelar, fue analizar el anudamiento 
discursivo en torno a la enseñanza del 
inglés como LE en la Udelar entre 
2019 y 2023 a partir del análisis de 
tres nudos: el político-universitario, el 
de conocimiento-saber y el de ense-
ñanza (Behares, 2011). A partir de una 
perspectiva etnográfica del discurso 
(Johnson, 2011), se problematizaron 

las dimensiones político-sociales en 
este contexto institucional a partir de 
la noción de anudamiento discursivo 
(Jäger, 2003). Esta metodología per-
mitió dar cuenta de la especificidad 
del inglés, dado que, mediante dife-
rentes técnicas (análisis de documen-
tos, entrevistas semiestructuradas, en-
cuestas y observaciones de aula), fue 
posible analizar los discursos institu-
cionales (Madfes, 2013) que se dan en 
varios niveles a la vez (macro, meso y 
micro) y dan cuenta, entre otras co-
sas, de dónde y cómo se lleva a cabo 
la enseñanza del inglés y las acciones 
que se ponen en práctica.
Luego de seguir todos los procedi-
mientos éticos, tres docentes y tres 
estudiantes —seleccionados delibera-
damente teniendo en cuenta su géne-
ro y las áreas del conocimiento de la 
Udelar a que pertenecen: 1) Área So-
cial y Artística, 2) Área de Tecnologías, 
Ciencias de la Naturaleza y del Hábi-
tat (TyCNH) y 3) Área de Ciencias 
de la Salud— participaron en entre-
vistas semiestructuradas; los primeros 
en instancias individuales y los segun-
dos en una grupal. También se realizó 
una encuesta anonimizada a estudian-
tes de los cursos de las tres áreas selec-
cionados (N = 130; margen de error: 
8 %; nivel de confianza = 95 %) y se 
realizaron observaciones de aulas en 
los tres cursos (26 horas). Los datos se 
analizaron mediante técnicas de aná-
lisis del discurso centradas en el aná-
lisis de temáticas en los hilos discur-
sivos identificados. La metodología y 
la forma de análisis y triangulación de 
datos muestran que la investigación 
es válida y confiable. En cuanto a las 
limitaciones, no se pretendió exhaus-
tividad y existe gran heterogeneidad 
y variabilidad en torno a un objeto de 
estudio multidimensional y complejo, 
por lo cual se ofrece una descripción 
coyuntural de la situación entre 2019 
y 2023.
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Presentación y análisis de 
resultados en torno a la 
especificidad de los cursos

Entre 2019 y 2022, período en el que 
se recolectó el corpus de datos, se im-
partieron veintitrés cursos de inglés 
en la Udelar. La mayoría de ellos se 
brindaron a través del CELEX (cinco 
en la FHCE y ocho en otras facul-
tades) y diez se ofrecieron en otras 
facultades y no dependieron de este 
centro. Una primera aproximación 
a estos cursos, analizando sus deno-
minaciones, permitió observar que 
existe heterogeneidad en cuanto a las 
funciones del inglés a las que pare-
ce apelarse según sus nombres, pues 
existen: 1) doce cursos que apelan 
a inglés general (denominados, por 
ejemplo, Inglés 1), 2) seis cursos de 
inglés para fines universitarios (lla-
mados, por ejemplo, Inglés para fines 
universitarios 1), 3) tres cursos para el 
desarrollo profesional (llamados, por 
ejemplo, Inglés para el ejercicio del 
Derecho) y 4) dos cursos que parecen 
apelar a un tipo de inglés de alguna 
manera más técnico al llevar nombres 
como Inglés técnico 1.
Estas denominaciones podrían seña-
lar diferentes perfiles de egreso de los 
cursos. Por un lado, y más allá de la 
ambigüedad de los términos, parecen 
haberse considerado las funciones del 
inglés más vinculadas al conocimien-
to al relacionar cierto saber de esta 
lengua con la universidad; y, por otro, 
se hizo énfasis en las funciones más 
utilitarias de la lengua, ligadas al mun-
do del trabajo, al mencionar que los 
cursos de alguna manera remitían a 
un tipo de más “técnico”. Más allá de 
las denominaciones, como se analiza 
en la siguiente sección, la triangula-
ción de datos permitió entrever que 
se construye una especificidad propia 
en cuanto a la enseñanza del inglés en 
la universidad ligada, sobre todo, a la 
especificidad en cuanto a la forma de 
acceso y (re)producción del conoci-
miento.

Especificidad en torno a la en-
señanza del inglés en la Udelar: 
centralidad de los conocimientos 
disciplinares

En los siguientes subapartados se de-
jan entrever algunas de las represen-
taciones sociales que emergieron al 
analizar los hilos discursivos en torno 
a la especificidad de la enseñanza del 
inglés en la universidad.

Información recabada a partir de 
las entrevistas

Todos los docentes y estudiantes que 
participaron en la investigación ex-
plicitaron la importancia de manejar 
tanto el inglés como otras LE en ám-
bitos universitarios y destacaron que 
los cursos de la Udelar tienen un en-
foque centrado en las carreras que los 
hace específicos y necesarios. Los tres 
docentes entrevistados mencionaron 
que la forma en que se enseña inglés 
en la Udelar jerarquiza el acceso al 
conocimiento, como se señala en el 
siguiente comentario:

Muy distinta la experiencia de la 
Udelar […] [está] mucho más pre-
sente la parte cultural de la lengua… 
o sea, [tiene] una función más inte-
gradora, y además una función más 
[…] espiritual, más relacionada con 
el pensamiento de Vaz Ferreira, del 
saber por el saber en sí mismo. (Do-
cente 1, entrevista 16/7/2021)

Esta perspectiva centrada en el saber 
también emergió entre los estudian-
tes, como se observa en el siguiente 
extracto:

Todos los artículos que leíamos 
o videos o todo eso lo intentaron 
hacer lo más relacionado posible a 
nuestra carrera […] Y estuvo bueno 
porque vocabulario de la carrera no 
tenía nada yo… entonces está bue-
no porque veo que por lo menos 
en cada facultad intentan hacerlo 
como más personalizado o más di-
recto a la carrera que estás haciendo. 

(Estudiante área TCNyH, entrevista 
18/8/2021)

En varios estudios, Padilla (2012) y 
Gabbiani y Orlando (2016) analizan 
la especificidad de las prácticas letra-
das en la universidad, señalan la nece-
sidad de que los estudiantes se formen 
en ellas para poder participar plena-
mente en las comunidades discipli-
nares específicas y destacan la impor-
tancia de consolidar formas de ense-
ñanza que permitan el desarrollo de 
estas durante la trayectoria estudiantil. 
Docentes y estudiantes señalan como 
característica propia y singular de la 
Udelar el hecho de que los cursos de 
inglés que se brindan en la institución 
están centrados en los saberes disci-
plinares específicos que se brindan 
en las facultades, centros e institutos 
donde los cursos están insertos. Esta 
información no se desprende explí-
citamente de los programas curricu-
lares, dado que en estos se detallan los 
objetivos en torno al desarrollo de la 
lengua meta y no las temáticas que se 
abordan en los cursos. Se piensa que 
el desarrollo de la lengua meta a partir 
de un abordaje que tiene en cuenta 
las disciplinas específicas no solo dota 
a la enseñanza de sentido, sino que 
todos los docentes de las carreras co-
laboran en el desarrollo conjunto de 
prácticas letradas específicas.

Datos obtenidos en las encuestas 
estudiantiles

La encuesta estudiantil incluía dieci-
séis ítems de distintos tipos. Dos de 
ellos estaban relacionados con posi-
bles vínculos entre la lengua meta y 
las disciplinas de estudio. Como la en-
cuesta se realizó al finalizar los cursos, 
en uno de los ítems se les preguntó 
a los estudiantes si el curso que rea-
lizaron redundaría en un beneficio 
para su carrera. El 58,46 % del total 
estuvo totalmente de acuerdo con 
ello, mientras que ninguno estuvo en 
completo desacuerdo, 23,85 % estu-
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vieron en parcial acuerdo, 13,84 % de 
acuerdo en alguna medida y 3,85 % 
parcialmente en desacuerdo. Además, 
para saber qué funciones de la lengua 

se priorizaron en los cursos, se rea-
lizó una pregunta abierta sobre los 
temas abordados y recursos utilizados 
durante estos y se contabilizaron las 

recurrencias en base a la categoriza-
ción de las temáticas prioritarias en 
las respuestas brindadas (tabla 1).

Tabla 1: Consideraciones sobre los materiales y recursos utilizados

Consideraciones principales de los estudiantes sobre los materiales y recursos utilizados 
en los cursos de inglés de la Udelar

Recurrencias

1) Son claros y adecuados. 38

2) Permiten la adquisición de conocimientos nuevos. 28

3) Ayudan a desarrollar léxico relacionado con las carreras. 21

4) Abordan temáticas vinculadas a las carreras. 20

 5) Colaboran en el desarrollo de habilidades de comprensión lectora. 15

 6) Son textos sobre temáticas actuales. 7

 7) Abordan aspectos gramaticales. 4

 8) Son textos auténticos. 1

Fuente: Carabelli, 2023, tabla 17.

Las respuestas brindadas dejaron en-
trever que en los cursos se considera-
ron los saberes y las necesidades de los 
estudiantes al bordearse una enseñan-
za a partir de temáticas focalizadas en 
las diferentes carreras.

Información recabada a partir de 
las observaciones de aula

Al observar las aulas, también se en-
contró que las temáticas que se abor-
daron en estas estaban vinculadas a las 
carreras de los estudiantes. Se advirtió 
que en los cursos que se ofrecieron en 
las carreras del Área Social y Artística 
se abordaron temáticas como el ám-

bito laboral y el desarrollo tecnológi-
co; en el Área de TCNyH se trabajó 
el lenguaje a partir de temáticas rela-
cionadas con los desastres naturales y 
formas de reciclaje, y en los cursos del 
Área de Ciencias de la Salud se reali-
zaron tareas vinculadas, por ejemplo, 
al bienestar de los trabajadores, distin-
tos cambios que se dan a nivel cere-
bral en instancias de aprendizaje y la 
salud durante la maternidad.
Además, en todas las aulas observadas 
hubo instancias en que se analizaron 
aspectos estructurales específicos de la 
lengua meta a partir de la gramática 
emergente de textos sobre temáticas 
vinculadas a las disciplinas de estudio. 
En uno de los cursos de la carrera de 
Derecho, por ejemplo, se analizó, oral 

y colectivamente, el uso de pronom-
bres relativos a partir de un ejercicio 
donde había que de reformular ora-
ciones como la que sigue:

We have an intellectual property 
expert. Her name is Clare Smith. 
She specializes in highly complex 
patent infringement cases.
Clare Smith, who specializes in 
highly complex patent infringe-
ment cases, is the intellectual pro-
perty expert.2

Los materiales y recursos que se utili-
zaron en las distintas lecciones estaban 
disponibles en la plataforma EVA de 
la Udelar, por lo que se pudo inda-
gar más sobre los recursos utilizados, 
como se resume en la tabla 2.

2  Traducción propia al español: “Tenemos una experta en propiedad intelectual. Su nombre es Clare Smith. Ella se especializa en 
casos extremadamente complejos de infracción de patentes. Clara Smith, quien se especializa en casos extremadamente complejos 
de infracción de patentes, es la experta en propiedad intelectual”.
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Tabla 2: Temáticas de los materiales disponibles en las plataformas virtuales EVA y utilizadas en los cursos observados

Área Social y Artística Área Ciencias de la Salud Área de Tecnologías, Ciencias 
de la Naturaleza y del Hábitat

Leyes vinculadas a la industria alimen-
taria

El placer de la música Estilos de vida

Contratos Tristeza y enojo Misterios bajo el mar

Coronavirus y contratos La psicología del estrés y del agotamien-
to

Tu ser virtual

Derecho legal Beneficios cognitivos de jugar videojue-
gos

Vida al extremo

Derecho criminal El uso de palabras ofensivas y la toleran-
cia del dolor 

Tipo de alimentos

Tipos de evidencia La ciencia del cerebro Desechos alimenticios

Los juicios Términos psiquiátricos y psicológicos El sueño

El estudio del derecho en el Reino 
Unido

Falta de sueño El dolor y formas de mitigarlo

Mujeres que rompieron barreras. Mu-
jeres en el ámbito del derecho

Amistad y enemistad La ciencia y el método científico

Confianza y promoción en el trabajo Aplicando a becas de estudio en el área 
de salud

Adaptación y supervivencia

Las regulaciones de UBER en Europa Embarazo y signos de labor Pensamiento creativo

Glosarios: archivos, bibliotecas, aca-
démicos, sobre medios de comunica-
ción, inglés legal

El rol de las hormonas en el parto Redes sociales

Universidades en EE. UU. y GB Bebés irritables Los medios de comunicación

Resúmenes y llamados a publicación Labor de parto Historia del cine

Novedades sobre ciencia y tecno-
logía: autos eléctricos, aeroplanos, 
energía nuclear

Obstetricia. Cambios de vida

Noticias, medios de comunicación y 
mensajería electrónica

Las cunas de los bebés recién nacidos 
finlandeses.

Computación e información tecnoló-
gica

Enfermedad y mortalidad maternal y neo-
natal entre mujeres embarazadas con y 
sin COVID-19

Fuente: Carabelli, 2023, tabla 23.
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Como se desprende de la tabla 2, nue-
vamente se encontró que en los cur-
sos los docentes abordan la enseñanza 
de la lengua meta a partir de recursos 
vinculados a las carreras de los estu-
diantes. Se analizó qué tipos de textos 
orales y escritos se utilizan para com-
prender a qué funciones de la lengua 
se apela al aproximarse al conoci-
miento. Se encontró que se emplean 
textos: 1) de corte académico (por 
ejemplo, resúmenes y artículos), 2) 
de corte técnico y/o profesional (por 
ejemplo, manuales y reglamentos) y 
3) pedagógicos destinados a la ense-
ñanza del inglés como lengua extran-
jera (por ejemplo, textos con tareas 
para desarrollar diferentes aspectos 
lingüísticos). Para analizar el corpus 
de textos utilizados se realizó un re-
pertorio de los materiales disponibles 
en la plataforma EVA agrupándolos 
considerando nociones complejas y 
criticables en cuanto a los géneros 
textuales (Bajtín, 2002). Se encon-
tró que 6,4 % de los materiales eran 
diccionarios, 5,5 % glosarios con vo-
cabulario relacionado con las carreras 
de los estudiantes, 0,9 % ejemplos de 
formularios, 36,4 % textos descripti-
vos sobre temáticas vinculadas a las 
carreras, 20,9 % textos descriptivos 
sobre aspectos lingüísticos del inglés, 
6,4 % ensayos de opinión vinculados a 
las disciplinas de estudio, 1,8 % artícu-
los académicos completos, 3,6 % resú-
menes de artículos académicos, 1,8 % 
biografías de personas vinculadas a 
las áreas del conocimiento donde los 
cursos están insertos, 1,8 % convoca-
torias a congresos y publicaciones, 
3,6 % noticias de prensa en formato 
escrito ligadas a disciplinas de estudio, 
6,9 % correos electrónicos, 2,7 % tex-

tos narrativos orales (videos o audios) 
vinculados al área de estudio, 1,8 % 
videos o audios sobre biografías de 
personalidades vinculadas a las áreas 
de conocimiento, 2,7 % videos sobre 
conferencias de temáticas relaciona-
das con las carreras de los estudiantes, 
2,7 % videos sobre aspectos lingüís-
ticos específicos del inglés. Como se 
observa, los docentes utilizaron una 
gran diversidad de recursos pedagó-
gicos, sobre todo escritos (90,1 %), en 
todos los casos seleccionados o inclu-
so elaborados por ellos, y estos estu-
vieron mayoritariamente relacionados 
con las funciones socioculturales de la 
lengua meta, dado que se abordaron 
temáticas ligadas a los conocimientos 
disciplinares de los estudiantes y se 
trabajó con géneros textuales de ín-
dole académico-científica (66,3 % de 
los recursos utilizados).
En resumen, existió una especificidad 
en la enseñanza de la lengua meta que 
se puso en juego a partir del tipo de 
recursos y de las temáticas abordadas 
y desarrolladas entre docentes y estu-
diantes en las aulas. La enseñanza se 
bordeó (Bordoli y Blezio, 2007) con-
siderando prácticas letradas propias 
de las comunidades disciplinares es-
pecíficas (Gabbiani y Orlando, 2016; 
Padilla, 2012), las necesidades de los 
estudiantes y de los contextos institu-
cionales (Madfes, 2013), y dejó entre-
ver la existencia de cierta discursividad 
universitaria (Dogliotti, 2018) —basa-
da en el pensamiento crítico, la bús-
queda de verdad y la autonomía del 
pensamiento— que articula la forma 
en que los docentes promueven de 
manera dialógica una aproximación a 
los saberes lingüísticos en juego.

Conclusiones

La triangulación de los datos reca-
bados mediante entrevistas, encues-
tas y observaciones de aula con re-
lación a los cursos de inglés como 
lengua extranjera que se ofrecieron 
en la Udelar entre 2019 y 2022, 
momento en que fue recolectado 
el corpus, permitió observar que 
en estos cursos se priorizaron las 
funciones socioculturales de la len-
gua, vinculadas al acceso al conoci-
miento y a la formación en prácti-
cas letradas disciplinares específicas, 
dado que se abordó la enseñanza 
de la lengua meta en diálogo con 
los estudiantes y a partir de mate-
riales y recursos relacionados con 
las diferentes disciplinas de estudio 
de estos. El ethos institucional de la 
Udelar —ligado a una discursividad 
universitaria (Dogliotti, 2018) que 
conlleva autonomía, pensamiento 
crítico y una búsqueda incesante 
de saber— emergió en los discur-
sos mostrando que se intentó pro-
piciar una especificidad en la for-
ma de enseñanza del inglés que se 
enmarca en la universidad y que es 
valorada por los distintos actores. 
En este sentido, se entiende que los 
resultados de la investigación sirven 
de guía heurística para continuar 
consolidando espacios de enseñan-
za de lenguas extranjeras que pro-
picien la adquisición de las lenguas 
metas para que los diferentes acto-
res universitarios puedan participar 
en distintas instancias desde postu-
ras propias, de la universidad y del 
Uruguay.
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